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投　稿　規　定
平成22年 10月 5日改定

１.		 投稿資格は原則として英語専任者とする。
２.		 投稿論文は専攻する分野であれば英語英米文学のものに限らない。
３.		 投稿論文は未発表のものであること。ただし既に口頭で発表し，その旨明記している
場合は，この限りでない。

４.		 投稿論文は冊子体に印刷して公開するとともに，ウェブ上でも検索・閲覧（印刷可，
複写保存不可）で公開する。

５.		 投稿論文の長さは，和文の場合は，横書でA4判400字詰原稿用紙を使い20〜50枚（8000
〜 20000 字）程度，英文の場合は，タイプ（ダブル・スペース）で，A4判用紙に 1枚
65ストローク× 25行をめやすとして 15〜 40枚（4000 〜 11000 語）程度とする。ワー
プロを使用する場合は，A4判用紙に１枚 40字×36行とし，和文・英文ともそれぞれ
上記の字数・語数の制限に従い，原稿にはフロッピー・ディスク等を添えて提出する。

６.		 書式上の注意
	 イ . 注は原稿の末尾にまとめてつける。
	 ロ . 引用文は原則として和訳をつけない。
	 ハ . 外国の人名・地名・書名等はすくなくとも初出の個所で原名を書く。
	 ニ . 引用文献書式の例

（書誌の場合）	 Brewer, Derek. Tradition and Innovation in Chaucer. London: 
Macmillan, 1982.

（注の場合）	 Derek Brewer, Tradition and Innovation in Chaucer (London:       
Macmillan, 1982), p. 89.

J. M. Manly, Some New Light on Chaucer (1626; rpt., New York; Peter 
Smith, 1951), p. 169.

I. Lehiste, ed., Readings in Acoustic Phonetics (Cambridge: The M. I. T. 
Press, 1967), pp. 34–37.

Leigh Lisker, “Closure Duration and the Intervocalic Voiced-voiceless 
Distinction in English,” Language, XXXIII, 1 (1957), pp. 42–49.

	 ホ . その他の細部については The MLA Handbook for Writers of Research Papers等の論文
手引に従う。

７.		 原稿が日本文の場合，原則として英文のシノプシス（300語程度）を添える。また，
原稿が英文の場合，日本文のタイトルを添える。

８.		 校正は再校まで執筆者が行なうこととする。
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Guidelines for Contributions to The Hiyoshi Review of English Studies
(date of revision: 5 October, 2010)

1.	 As a rule, contributions to The Hiyoshi Review should be from full-time English faculty of 
Keio University.

2.	 Contributions are not necessarily restricted to English Language, English Literature, or 
American Literature.

3.	 Submitted papers should not have been published previously. However, papers previously 
presented are welcome as long as the fact that they have been orally presented is 
acknowledged in the notes.

4.	 Published contributions will be made available in electronic form (i.e. the Web) subject to the 
condition that they may be printed out but not reproduced without permission.

5.	 Length of contributions in Japanese should not exceed 8000–20000 characters (20–50 
A4-sized writing papers ruled with horizontal lines, four hundred squares to the page); length 
of contributions in English should not exceed 4000–11000 words (double-spaced with 25 
lines, 65 strokes, in a A4-sized paper). Length of contributions on a word processor should 
be within the limits of the number of either words in English or characters in Japanese with 
36 lines, 40 characters, in a A4-sized paper and should be submitted by floppy-disc or the 
equivalent.

6	 Prescribed Form for Notes:
a)	 Notes should be provided at the end of the manuscript.
b)	 Quotations should be given without translation.
c)	 Foreign names, places, and titles of books should be written in their original forms at 

least when they first appear.
d)	 Bibliographical examples:

(Bibliography)
Brewer, Derek. Tradition and Innovation in Chaucer. London: Macmillan, 1982.

(Notes)
Derek Brewer, Tradition and Innovation in Chaucer (London: Macmillan, 1982), p. 89.
J.M. Manly, Some New Light on Chaucer (1926; rpt., New York: Peter Smith, 1951), p. 

169.
I. Lehiste, ed., Readings in Acoustic Phonetics (Cambridge: The M.I.T. Press, 1967), pp. 

34–37.
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Leigh Lisker, “Closure Duration and the Intervocalic Voiced-voiceless Distinction in 
English.” Language, XXXIII, I (1957): 42–49.

e)	 For other details, The MLA Handbook for Writers of Research Papers or an equivalent 
style manual should be consulted.

7.	 A synopsis of 300 words should be provided in the case of a Japanese manuscript. In the case 
of an English manuscript, a Japanese translation of the title should be provided.

8.	 Authors should read and correct the first and second proofs.
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